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nuHM u„ÆÂI  )f¶N hc cdHvè uHa<vh(

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
nuHM hg¶„ÆÂÜ )f¶N cdHvÖ uHa<vhM(

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Dua Alqama (Safwan) recited after Ziyarat Ashura

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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dÔƒHhÒ.gÔ„…ÔIÛdÔƒHhÒ.gÔ„…ÔIÛdÔƒH hÒ.gÔ„…ÔIÛ@

dÔƒH lÛÔí‹ÔÎÔFÒnÒu¬Ô<Ò.ÖÌhg¬ÔÂÛÔ†¬Ô¢ÒÔV˜‹dÔKÒ@
hÏ oNh hÏ oNh hÏ oNh @

hÏ löéíHã ;ÁÁNÀ nuHÏ fÎîHv=HË @

O Allah! O Allah! O Allah!

O He Who responds to the prayer of the distressed!
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dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÒ;ÛÔVÒãÌhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔVÛ,f‹ÔšÒ@

dÔƒHyÌÔÎƒÔHëÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔê‹ÔDÒ@
, hÏ fVxV́.;K yL , hkN,Í V̀dúHË.oHxVhË @

.hÏ nhnvõ nhno<hiHË @

O He Who relieves the agonies of the agonized!

O Aide of the callers for aid!
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dÔƒH wÒÔV‹dÔOÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔû¬ÔVÌo‹ÔšÒ@,ÒdÔƒH

lÒÔK¬iÔÛ<ÒhÒr¬ÔVÒãÛhÌ.gÒ–lÌÔK¬pÒÔä¬ÔGÌhg¬Ô<Òv‹dÔNÌ@
, hÏ tVdHnvõ tVdHno<hiHË @

, hÏ >k¥I j< hc vø lK fI lK kCnd¥éVÏ @

O Helper of those who cry for help!

O He Who is nearer to me than my life-vein!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬dÒÔñÛÔ<‰Û

fÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÂÒÔV¬.MÌ,ÒrÒÔ„¬ÔäÌÔI‹@
hÏ >k¥I fÎK aòW

, r„F h, pHdG lD.a<Ï @

O He Who intervenes

between man and his heart!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬iÔÛ<ÒfÌÔH.g¬ÔÂÒÔÁ¬Ô§ÒÔVÌḧ¬Òu¬Ô„ƒ

,ÒfÌÔḦ¬ÛtÌÔRÌhg¬ÔÂÛÔä‹ÔDÌ@
hÏ >k¥I bhjJ nv lÁ§VÍ f„ÁN hsJ

, ,[<nè nv htR v,aK hsJ @

O He Who is in the Highest Position

and in the Clear Horizon!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬iÔÛ<ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛhgÔV–p‹ÔÎÛ

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌhs¬ÔéÒÔ<ƒÏ @
hÏ >k¥I h, lÁñûVhÚ fòúHdÁNÍ , lÈVfHË

, fV uVù löéÆV hsJ @

O He Who is all-beneficent and all-merciful

and is established on the Throne!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛoƒÔH¤mÌÔÁÒÔÜÒḧ¬Òu¬ÔÎÛÔKÌ

,ÒlÔƒH èÛ¬Ô™ÌÔDhgû—ÔNÛ,vÛ@
hÏ >k¥I k§V ]úL >kHË ;I fI oÎHkJ kæVkN

,>kîI nv ngÈH Á̀ÈHË nhvkN iÂI vh lD.nhkD @

O He Who knows the stealthy looks

and that which the breasts conceal!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬̈ƒÏÒ¬Ô™ƒD uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌoÔƒHtÌÔÎÒÔÜÙ@

dÔƒH lÒÔK¬̈ƒjÒÔú¬ÔéÒÔäÌÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌḧ¬Òw¬Ô<ƒhèÛ@
hÏ >k¥I iÎ} hlV löé<v , sVl̃ò™D fV j< Á̀ÈHË kÎöJ @

hÏ >k¥I hw<hè fV j<lúéäI kò<hiN aN @

O He from Whom no secret can remain hidden!

O He Whom is not confused by the many voices (that pray Him)!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬

¨ƒjÛÔ®ÒÔ„˜ÌÔ¢ÛÔIÛ).jÛÔ®ÒÔ„˜ÌÔ§ÛÔIÛ.(hp¬ƒÔH[ÔƒHèÛ@
, pH[Hè

j< vh fI haéäHÍ kÎ™¥ÁN @

O He Whom

is not confounded by the many requests (that are raised to Him)!
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,ÒdÔƒH lÒÔK¬̈ƒdÛÔ<¬ÌlÛÔIÛ.,

hÌp¬ÔƒHóÛhg¬ÔÂÛÔ„ÌÔñ˜‹ÔDÒ@
, hÏ ;öD ;I hgñHó , hgéÂHõ&

j< vh vk{ , l±‰ kNiN @

O He Who is not annoyed

by the insistence of those who entreat Him persistently!



1 3

dÔƒH lÛÔN¬vÌµÒ;ÛÔG˜ÌtÒÔ<¬è@̂

,ÒdÔƒH[ÔƒHlÌÔUÒ;ÛÔG˜ÌaÒÔÂ¬ÔG@̂
hÏ lÛNvµ iV ]I t<è a<n @

, hÏ [ÂU.>,vkNÀ iV ]I nv [ÈHË lé™VØ , V̀dúHË a<n @

O He Who overtakes every attempt of escape!

O Reunifier of every scattering thing!
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,ÒdÔƒHfÔƒHvÌÏMÒhgÔÁ—Ô™ÛÔ<õÌfÒÔ¶¬ÔNÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ@

dÔƒH lÒÔK¬iÔÛ<Ò;ÛÔG–dÒÔ<¬Êt̂‹aÒÔH¬Ë@̂
hÏ fVhkæÎCkNÀ [HkÈH S̀ hc l<è @

hÏ >k¥I j< vh nv iV v,c& aÇË oHwD hsJ @

O Re-originator of the souls after death!

O He Who is in a state every moment!
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dÔƒH rÔƒH́Ì£Òhp¬ƒÔH[ÔƒHèÌ@

dÔƒH lÛÔÁÒÔ™˜ÌÔSÒhg¬Ô¥ÛÔVÛfÔƒHèÌ@
hÏ fV>,vkNÀ pH[Hè @

hÏ fVxV́.sHc yL , vkíÈH @

O Grantor of requests!

O Reliever of agonies!
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dÔƒH lÛÔ¶¬Ô¢ÌDÒhgÔö—Ô<MÛ.̈ƒèÌ@

dÔƒH,Ò.„‰Ì–hgÔV–yÒÔäÔƒHèÌ@
hÏ u¢H fòA sÑḧè @

hÏ lHg: vyäJ , haéÎHrHè @

O Conferrer of demands!

O Bestower of desires!
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dÔƒH;ÔƒHTRÌÒhg¬ÔÂÛÔÈÌÔÂ…ÔHèÌ@

dÔƒH lÒÔK¬dÒÔ¥¬Ô™‹D lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬.M@̂
hÏ ;™HdJ ;ÁÁNÀ lÈÂHè o±dR @

hÏ ;öD ;I j< fI jÁÈHdD ;™HdJ hc iÂI lD.;ÁD @

O Savior from sufferings!

O He Who can save from all things
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,Ò̈ƒdÒÔ¥¬Ô™‹D lÌÔÁ¬ÔIÛùÒ¬.MÙ

TRÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì@
, iÎ} ]ÎC nv >sÂHË , clÎK

hc j< ;™HdJ kÂD.;ÁN @

and nothing in the heavens

or in the earth can save from Him!
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hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:ÒäÌÒÔR˜ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔNôÔƒHjÒÔLÌhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒ

@,ÒuÔÒ¿Ì¡˜ĥÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒ@
hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL fI pR lñÂN oHjL Î̀®ÂäVhË

@, f_I pR u„D hlÎV hiG hdÂHË @

I beseech You in the name of Muhammad the seal of the Prophets,

`Ali the commander of the faithful,
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,ÒäÌÒÔR˜ÌtÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒfÌÔÁ¬ÔJÌkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò@

,ÒäÌÒÔR˜Ìhp¬ÒÔöÒÔKÌ,Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ@
, fI pR tHxÂI noJ Î̀®ÂäVè @

, fI pR pöK , pöÎK @

Fatimah the daughter of Your Prophet,

al-Hasan, and al-Husayn,
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tÒÔHÌu˜‹fÌÔÈÌÔL¬hÒ.jÒÔ<Ò[–ÔIÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

t‹lÒÔÆÔƒH¢‹iƒÔBƒh@
;I lK fI ,sÎ„Ã >Ë fCv=<hvhË fI nv=HÍ p†VjJ

v, >,vnÍ.hÊ nv hdK lÆHÊ @

for I turn my face towards You in their names

at this very situation of mine,
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,ÒfÌÔÈÌÔL¬hÒ.jÒÔ<Òs–ÔGÛ@

,ÒfÌÔÈÌÔL¬hÒ.jÒÔúÒÔ™–ÔUÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, fI >kÈH j<sG [öéI @

, >kHË vh fI nv=HiJ a™ÎU lD.>,vÊ @

I make them my means to You,

I seek their intercession for me with You,
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,ÒäÌÒÔÆ˜ÌÔÈÌÔL¬hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

,ÒhÛr¬ÔöÌÔLÛ,ÒhÒu¬ÔCÌÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@
, fI pR >Ë H̀;HË hc j< löá„J lD.;ÁL

, röL , s<=ÁN fI [N dHn lD.;ÁL fV j< @

I beseech You in the name of Your duty towards them,

I adjure You, and I beg You earnestly,
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,ÒfÌÔHgÔú–ÔH¬ËÌhgÔ–B‹ÏgÒÔÈÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒµÒ@

,ÒfÌÔH.g¬ÔÆÒÔN¬vÌhgÔ–B‹ÏgÒÔÈÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒµÒ@
, fI aÇË , lÆHlD ;I >Ë fCv=<hvhË vh kCn j<sJ @

, fI rNv , lÁCgéúHË kCn j< @

in the name of the status that they enjoy with You,

the value that they enjoy in Your sight,
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,ÒfÌÔHg–ÔB‹ÏtÒÔ†–Ô„¬ÔéÒÔÈÛÔL¬

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
, fI >Ë sVp̃ÆÎÆéD ;I l<[F

ht†„ÎJ >kÈH fVuHgÂÎHË =VndN @

in the name of the thing by which You have preferred them

over all the other beings,
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,ÒfÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÒÔIÛ.,uÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬@

,ÒfÌÔI‹oÒûÒÔû¬ÔéÒÔÈÛÔL¬nÛ,ËÒhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, fI >Ë hsL oHwD ;I j< kCn >kÈH rVhv nhnÏ @

hc iÂÃ o„R fI >kÈH hoéûHü nhnÏ @

in the name of Your Name that You have placed with them

and given them exclusively other than all the other beings,
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,ÒfÌÔI‹hÒfÒÔÁ¬ÔéÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒfÒÔÁ¬ÔJÒtÒÔ†¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬

lÌÔK¬tÒÔ†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, fH >Ë& >kÈH , t†G.aHË vh hc

t†G [ÈHkÎHË >tVdNÏ @

and through which You have distinguished them and demonstrated

their distinctive precedence over all the other beings so uniquely
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pÒÔj…tÔƒHØÒtÒÔ†¬Ô„ÛÔÈÛÔL¬

tÒÔ†¬ÔGÒhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH @
jH >k¥I t†G , ;ÂH‰ >kHË fVjV hc

jÂHÊ uHgÂÎHË =VndN @

that their preference has exceeded

all the distinctive features of all the other beings;
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hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:ÒhÒË¬jÛÔûÒÔ¿¡˜ÌÒuÒÔ„ƒlÛÔñÒÔÂ–ÔNˆ

,ÒMƒh‰ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN@̂
)fI hdK hl<v j< vh röL lD.niL ,( hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL ;I

nv,n tVséDfV lñÂN , >‰ lñÂN @

I beseech You (in the name of all that) to send blessings upon

Muhammad and the Household of Muhammad,



3 0

,ÒhÒË¬jÒÔ¥¬ÔúÌÔTÒuÒÔµ˜‹£yÒÔÂ˜‹ÔD

,ÒiÒÔÂ˜‹ÔD ,Ò;ÒÔV¬q‹@
, iL,̃ yL,̃ vk{ lVh

fVxV́ sHcÏ @

to relieve me from my distress,

grief, and agony,
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,ÒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÌÔÎÒÔµÌ£hg¬ÔÂÛÔÈÌÔL–lÌÔK¬hÛlÛÔ<v‹Ï @

,ÒjÒÔÆ¬Ô©Ì£ÒuÒÔµ˜‹£nÒd¬Ôµ‹£@
, lÈÂHè hl<vÊ vh ;™HdJ tVlHdD @

, nÒdÁL vh hnh sHcÏ @

to make up for me all my distressing affairs,

to help me settle my debts,
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,ÒjÛÔí‹Ô,Òu‹lÌÔKÒhg¬Ô™ÒÔÆ¬ÔVÌ@

,ÒjÛÔí‹Ô,Òu‹lÌÔKÒhg¬Ô™ÔƒH.rÒÔÜÌ@
, hc tÆV

, lö¥ÁéL kíHè niD @

to safeguard me against poverty,

to safeguard me against scarcity,
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,ÒjÛÔ®¬ÔÁÌÔÎÒÔµ‹£uÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔö¬ÔáÒÔ„ÒÔÜÌ

hÌ.„‰Òhg¬ÔÂÒÔò¬Ô„ÛÔ<r‹ÔDÒ@
, lVh hc sÑh‰ hc o„R fI g¢T , ;VlJ

fD.kÎHc =VnhkD @

to make me dispense with begging

from the created beings,
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,ÒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÌÔÎÒÔµ‹£iÒÔL–lÒÔK¬hÒoÔƒH́ÛiÒÔÂ–ÔIÛ.,@

,ÒuÛÔö¬ÔVÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́ÛuÛÔö¬ÔVÒÍÛ.,@
, lVh ;™HdJ ;ÁD hc iV iL,̃ yÂD̃ ;I hc >Ë lD.jVsL @

, hc iV jÁæNséD ;I hc >Ë lD.jVsL @

to spare me from the distress of what I anticipate to distress me,

the difficulty of what I anticipate to be difficult for me,
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,ÒpÛÔCÛ,kÒÔÜÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́ÛpÛÔCÛ,kÒÔéÒÔIÛ.,@

,ÒaÒÔV–lÒÔK¬).lÔƒH.(hÒoÔƒH́ÛaÒÔV–ÍÛ.,@
, hc iV lú¥G , oú<kJ iV ;I oHm™L @

, hc aV ;öD ;I hc aVù lDjVsL @

the toughness of what I anticipate to be hard for me (to deal with),

the evil of what I anticipate to be evil,
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,ÒlÒÔ¥¬ÔVÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́ÛlÒÔ¥¬ÔVÒÍÛ.,@

,ÒfÒÔ®¬DÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́ÛfÒÔ®¬ÔÎÒÔIÛ.,@
, hc l¥V ;öD ;I hc l¥Vù lDjVsL @

, hc z„L ;öD ;I hc z„ÂA lDjVsL @

the conspiracy of whom I anticipate to plot conspiracy (against me),

the tyranny of whom I anticipate to treat me tyrannically,
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,Ò[ÒÔ<¬vÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́Û[ÒÔ<¬vÒÍÛ.,@

,ÒsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́ÛsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÒÔIÛ.,@
, hc [<v ;öD ;I hc [<vù lDjVsL @

, hc jö„X ;öD ;I hc jö„¢A lDjVsL @

the injustice of whom I anticipate to be unjust to me

the domination of whom I anticipate to dominate me,
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,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔNÒlÒÔK¬hÒoÔƒH́Û;ÒÔÔÎ¬ÔNÒÍÛ.,@,ÒlÒÔÆ¬ÔNÛvÒÖÒ

lÒÔK¬hÒoÔƒH́Û).fÒÔ±ƒ¤.MÒ..(lÒÔÆ¬ÔNÛvÒjÒÔIÛ.,uÒÔ¿¡Ò–@
, hc ;ÎN ;öD ;I hc ;ÎNù lDjVsL @, hréNhv ;öHkD ;I

hc >kÈH oHm™L fV o<n& hc iÂI lVh p™Z , ;™HdJ tVlHmD @

the trickery of whom I anticipate to trick me,

and the authority of whom I anticipate to seize me,
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,ÒjÒÔVÛn–uÒÔµ˜‹£;ÒÔÔÎ¬ÔNÒhg¬Ô¥ÒÔÎÒÔNÒÖÌ@

,ÒlÒÔ¥¬ÔVÒhg¬ÔÂÒÔ¥ÒÔVÒ.ÖÌ@
, ;ÎN , oNuÃ pÎ„J.=VhË @

, l¥V l¥HvhË vh hc lK fæVnhkD @

and to ward off from me the trickeries of the deceivers

and the cunning of the devious.
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hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–lÒÔK¬hÒvƒhnÒu‹tÒÔHÒvÌn¬ÍÛ@

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHnÒu‹tÒÔ¥ÌÔN¬ÍÛ@
V̀,vn=Hvh iV ;S fH lK hvhnÀ aV , l¥VÏ nhvn

aV , l¥Vù vh fI o<n h, fV=VnhË @

O Allah, stand for me against him who intends evil for me,

intrigue against him who intends to conspire against me,
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,Òhw¬ÔVÌ´¬uÒÔµ˜‹£;ÒÔÔÎ¬ÔNÒÍÛ.,,ÒlÒÔ¥¬ÔVÒÍÛ.,

,ÒfÒÔH¬sÒÔIÛ.,,ÒhÒlÔƒHkÌÔÎ–ÔIÛ.,@
, iV ;I fH lK rûN oNuI , tVdF nhvn& >vc, , tVdF

, >sÎF h, vh hc lK fVxV́ sHc @

turn away from me his trickeries, cunning,

influence, and evil desires,
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,Òhl¬ÔÁÒÔ¶¬ÔIÛuÒÔµ˜‹£;ÒÔÔÎ¬ÔTÒaÌÔá¬ÔJÒ

,ÒhÒu…aÌÔá¬ÔJÒ@
, fI iV xVdR , fI iV=HÍ lD.o<hiD >chvù vh

hc lK lÁU tVlH @

and prevent him against me in any way You choose

and at any time You choose.
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hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–ha¬Ô®ÒÔ„¬ÔIÛuÒÔµ˜‹£fÌÔ™ÒÔÆ¬ÔVˆ̈ƒéÒ¬Ô<ÛÛÍÛ.,@

,ÒfÌÔäÒÔ±ƒ¤.Mˆ̈ƒjÒÔö¬ÔÑÛÛ.ÍÛ.,@
V̀,vn=Hvh j< hc t¥V >chv lK& h, vh fI tÆV

, lö¥ÁJ , f± lú®<gA =VnhË @

O Allah, (please) preoccupy him against me by means of poverty

that You never cut down, ordeals that You never recover,
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,ÒfÌÔ™ÔƒH.rÒÔÜˆ̈ƒjÒÔöÛÔN—iÔƒH @

,ÒfÌÔöÛÔÆ¬ÔLˆ̈ƒjÛÔ¶ÔƒHt‹ÔÎÔIÌ@
, lûÎäJ nhdÂD ;I hfNh hc h, fVxV́ kæVnhkD @

, fI nvnÏ ;I uHtÎJ käòúD& lú®<gA =VnhË @

neediness that You never stop,

ailment that You never heal,
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,ÒbÛ‰˜ˆ̈ƒjÛÔ¶ÌÔC—ÍÛ.,@

,ÒfÌÔÂÒÔö¬Ô¥ÒÔÔÁÒÔÜˆ̈ƒéÒ¬Ô<ÛÛiÔƒH @
, fI bgJ hfNÏ @

, tÆV , lö¥ÁJ iÂÎúæD ;I iÎ} [äVhË k¥ÁD =VtéHvù sHc @

humility that You never change into dignity,

and destitution that You never cut down.



46

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–hq¬ÔVÌã¬fÌÔHgÔB—‰˜Ì

kÒÔû¬ÔFÒuÒÔÎ¬ÔÁÒÔÎ¬ÔIÌ@
V̀,vn=Hvh bgJ k™S vh

kûF hg¶ÎK.h, =VnhË. @

O Allah, (please) strike him with humility

in the center of his eyes,



47

,ÒhÒn¬oÌÔG¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhg¬Ô™ÒÔÆ¬ÔVÒt‹lÒÔb¬Ì.gÌÔI‹@

,Òhg¬Ô¶ÌÔ„–ÔÜÒ,ÒhgÔö—ÔÆ¬ÔLÒt‹fÒÔNÒkÌÔI‹@
, tÆV , hpéÎHì vh fI lÁC‰ h, nhoG sHc @

, nvn , lV° vh fI fNË h, [HÏ nÍ @

interleave poverty to his own house,

place ailment and disease in his body



48

pÒÔj…jÒÔú¬Ô®ÒÔ„ÒÔIÛ.,uÒÔµ˜‹£

fÌÔúÛÔ®¬ÔGâÔƒHyÌÔGˆ̈ƒtÒÔVƒh©ÒgÒÔIÛ.,@
jH h, vh hc lK iÂÎúI lú®<‰ nvn

, hgL ,  tÆV o<nù =VnhkD @

so that You will preoccupy him

with an engrossing, relentless preoccupation,



49

,ÒhÒ.k¬ÔöÌÔI‹bÌ;¬ÔV‹Ï

;ÒÔÂÔƒH hÒ.k¬ÔöÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,bÌ;¬ÔVÒµÒ@
, lVh hc dHn h, fäV

]ÁHk¥I dHn o<n vh hc oHxVù fVnÏ @

make him fail to remember me

in the same was as he has failed to remember You,
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,ÒoÛÔB¬uÒÔµ˜‹£fÌÔöÒÔÂ¬Ô¶ÌÔI‹,ÒfÒÔûÒÔVÌÍ‹@

,ÒgÌÔöÔƒHkÌÔI‹,ÒdÒÔNÌÍ‹@
, >Ë naÂK lVh j< fI ;VlJ& =<ù , ]úL @

, cfHË , nsJ @

divert from me his hearing, sight,

tongue, hand,
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,ÒvÌ[¬Ô„ÌÔI‹,ÒrÒÔ„¬ÔäÌÔI‹@

,Ò[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌ[ÒÔ<ƒhvÌpÌÔI‹@
, H̀ , r„F @

, [ÂÎU hu†HdA vh hc >chv , hbdJ fI lK lÁU tVlH @

leg, heart,

and all of his organs,



5 2

,ÒhÒn¬oÌÔG¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

t‹[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌbƒgÔÌ:ÒhgÔö—ÔÆ¬ÔLÒ@
, nvnÏ

fI jÂHÊ hdK hu†HM , [<hvpA lö„X tVlH @

place in

him sickness in all these (organs),



53

,Ò̈ƒjÒÔú¬Ô™ÌÔI‹pÒÔj…éÒ¬Ô¶ÒÔGÒbƒgÔÌ:ÒgÒÔIÛ.,

aÛÔ®¬ÔGHÚaÔƒHyÌÔGHÚfÌÔI‹uÒÔµ˜‹£
;I hfNh a™H käòúD jH hc lK

lú®<‰ a<n

and do not heal him so that all these (sicknesses)

will preoccupy him relentlessly from me



54

,ÒuÒÔK¬bÌ;¬ÔV‹Ï@,Òh;¬Ô™ÌÔµ‹£

dÔƒH;ÔƒHTRÌÒlÔƒH ̈ƒdÒÔ¥¬Ô™‹D sÌÔ<ƒhµÒ@
, dHn lK hc oHxVù fV,n @, lÈÂHè lVh ;™HdJ tVlH&

hÏ ;I yÎV hc j< hpNÏ >Ë vh ;™HdJ ké<hkN ;Vn @

and from mentioning me. And spare me, O Savior,

from all that which cannot be spared by anyone other than You,



5 5

tÒÔHÌk–Ô:Òhg¬Ô¥ƒÔHt‹

¨ƒ;ÔƒHTRÌÒsÌÔ<ƒhµÒ@
;I iÂHkH j<dD ;™HdJ.;ÁÁNÍ nv uHgL

, [C j< ;™HdJ.;ÁÁNÍ.hÏ kÎöJ @

for You are verily the Savior;

and there is no savior other than You,



56

,ÒlÛÔ™ÒÔV˜Ì.ìÙ̈ƒlÛÔ™ÒÔV˜Ì.ìÒsÌÔ<ƒhµÒ@

,ÒlÛÔ®‹ÔÎÔEÙ̈ƒlÛÔ®‹ÔÎÔEÒsÌÔ<ƒhµÒ@
, tVì , =úHdA hl<v& lÁñûV fI j<sJ,yÎV j< kÎöJ @

, tVdHnvõ o„R& j<dD , yÎV j< kÎöJ @

You are verily the Reliever, and there is no reliever other than You,

You are verily the Succorer, and there is no succorer other than You,



57

,Ò[ÔƒHvÙ̈ƒ[ÔƒHvÒsÌÔ<ƒhµÒ@

oÔƒHãÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒ[ÔƒHvÛÍÛ.,sÌÔ<ƒhµÒ@
, Á̀HÍ fÎîHv=HË& j<dD , yÎV j< kÎöJ @

iV ;S fI [<hv yÎV j< Á̀HÍ fVn @

and You are verily the Shelterer, and there is no shelterer other than You.

Disappointed is he whose shelterer is other than You,



58

,ÒlÛÔ®‹ÔÎÔêÛÔIÛ.,sÌÔ<ƒhµÒ@

,ÒlÒÔ™¬ÔCÒuÛÔIÛ.,hÌ.gƒsÌÔ<ƒhµÒ@
, tVdHnvsD [C j< x„äN @

, chvÏ fI nv=HÍ yÎV j< ;Vn @

whose recourse to anywhere other than You,

whose resort is anywhere other than You,



59

,ÒlÒÔÈ¬ÔVÒfÛÔIÛ.,).hÌ.gƒsÌÔ<ƒhµÒ.(

,ÒlÒÔ„¬ÔíÒÔHÛÍÛ.,hÌ.gƒyÒÔ,¬ÌµÒ).sÌÔ<ƒhµÒ.(@
, l„íHM

, Á̀HiD yÎV j< [öJ @

whose way out is anywhere other than You,

whose haven is anywhere other than You,
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,ÒlÒÔÁ¬ÔíÔƒHÍÛlÌÔK¬lÒÔò¬Ô„ÛÔ<ØŷÒÔ,¬ÌµÒ@

tÒÔHÒ.k¬ÔJÒeÌÔÆÒÔØ‹£,ÒvÒ[ƒÔH¤n‹,ÒlÒÔ™¬ÔCÒu‹D @
, kíHè.fòúD lHs<hÏ j< hc lò„<Ø x„F ;Vn& lñV,Ê , kHhlÎN =úJ @

S̀ j<dD hÏ oNh& huéÂHn , hlÎN , lñG chvÏ lK @

and whose savior from any created being is anyone other than You.

You are verily my trust, my hope, my resort,
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,ÒlÒÔÈ¬ÔVÒq‹,ÒlÒÔ„¬ÔíÒÔm‹,ÒlÒÔÁ¬ÔíÔƒHÏÒ@

tÒÔäÌÔ:ÒhÒs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔPÛ,ÒfÌÔ:ÒhÒs¬ÔéÒÔÁ¬ÔíÌÔPÛ@
, Á̀HÍ , l„íHM , kíHè fòA lK @

;I fI g¢T j< =úHdA , tÎV,cÏ lD.x„äL @

my way out, my haven, and my savior.

With You do I commence and through You do I seek success.



62

,ÒfÌÔÂÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒMƒh‰ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔNˆ

hÒ.jÒÔ<Ò[–ÔIÛ.,hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, fI ,sÎ„Ã lñÂN , >‰ lñÂN )ü.(

fI nv=HÍ j< v,Ï lD.>,vÊ @

In the name of Muhammad and the Household of Muhammad

do I turn my face towards You,



63

,ÒhÒ.jÒÔ<Òs–ÔGÛ,ÒhÒ.jÒÔúÒÔ™–ÔUÛ@tÒÔHÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

dÔƒHhÒ.gÔ„…ÔIÛdÔƒHhÒ.gÔ„…ÔIÛdÔƒH hÒ.gÔ„…ÔIÛ@
, j<sG , a™HuJ lD.[<dL @S̀ hc j< lÁñûVh nvo<hsJ lD.;ÁL

hÏ oNh hÏ oNh hÏ oNh @

seek means to You, and seek intercession to You.

So, I beseech You, O Allah! O Allah! O Allah!



64

tÒÔ„ÒÔ:Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛ,ÒgÒÔ:ÒhgÔú—Ô¥¬ÔVÛ@

,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Òhg¬ÔÂÛÔú¬ÔéÒÔ¥ÔƒD @
, j< vh a¥V , séHdA lD.;ÁL @

, fI nv=HÍ j< fI aÌ¥<Í , kHgI , chvÏ lD.>dL @

Yours is all praise and Yours is all thanks.

To You is my complaint



65

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ¶ÔƒHËÛ@tÒÔHÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

dÔƒHhÒ.gÔ„…ÔIÛdÔƒHhÒ.gÔ„…ÔIÛdÔƒH hÒ.gÔ„…ÔIÛ@
, hc j< dHv , dH,v lD.x„äL @fHc hc j< jÁÈH löá„J lD.;ÁL

hÏ oNh hÏ oNh hÏ oNh @

and You are the Besought for help.

So, I beseech You, O Allah! O Allah! O Allah!



66

äÌÒÔR˜ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒMƒh‰ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN@̂

hÒË¬jÛÔûÒÔ¿¡˜ÌÒuÒÔ„ƒlÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒMƒh‰ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN@̂
fI pR lñÂN , >‰ lñÂN @

;I nv,n tVséD fV lñÂN , >‰ hxÈHvù @

In the name of Muhammad and the Household of Muhammad

to send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad



67

,ÒhÒË¬jÒÔ¥¬ÔúÌÔTÒuÒÔµ˜‹£yÒÔÂ˜‹ÔD ,ÒiÒÔÂ˜‹ÔD

,Ò;ÒÔV¬q‹t‹lÒÔÆÔƒH¢‹iƒÔBƒh@
, hc lK iL,̃ yL,̃ vk{ , V̀dúHkÎL vh fVxV́ sHcÏ

nv iÂÎK [H ;I hrHlJ nhvÊ @

and to relieve my distress, grief,

and agony in this situation of mine



68

;ÒÔÂÔƒH ;ÒÔúÒÔ™¬ÔJÒuÒÔK¬kÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò

iÒÔÂ–ÔIÛ.,,ÒyÒÔÂ–ÔIÛ.,,Ò;ÒÔV¬fÒÔIÛ.,@
]ÁHk¥I iL,̃ yL,̃ vk{. Î̀®ÂäVè vh

iL j< fVxV́ tVl<nÏ @

in the same way as You have relieved the distress,

grief, and agony of Your Prophet



69

,Ò;ÒÔÔ™ÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,iÒÔ<¬‰ÒuÒÔNÛ,˜ÌÍ‹@

tÒÔH;¬ÔúÌÔT¬uÒÔµ˜‹£;ÒÔÂÔƒH ;ÒÔúÒÔ™¬ÔJÒuÒÔÁ¬ÔIÛ@
, hc i<‰ , iVhõ naÂÁA ;™HdJ ;VnÏ @

S̀ hc lK fVxV́ sHc& ]ÁHk¥I hc >Ë p†Vè fVxV́ sHoéD @

and saved him from the horrors of his enemy.

So, (please) relieve me in the same way as You did to him,
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,ÒtÒÔV˜Ìì¬uÒÔµ˜‹£;ÒÔÂÔƒH tÒÔV–[¬ÔJÒuÒÔÁ¬ÔIÛ@

,Òh;¬Ô™ÌÔµ‹£;ÒÔÂÔƒH ;ÒÔÔ™ÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,@
, fI lK tVì , =úHdA fòA& ]ÁHk¥I fI h, fòúÎNÏ @

, hl<vÊ ;™HdJ tVlH& ]ÁHk¥I hc h, ;™HdJ tVl<nÏ @

dispel my worries in the same way as You did to him,

save me in the same way as You did to him,



7 1

,Òhw¬ÔVÌ´¬uÒÔµ˜‹£

iÒÔ<¬‰ÒlÔƒH hÒoÔƒH́ÛiÒÔ<¬gÒÔIÛ.,@
, iV ]I hc >Ë iVhsHkL

j< fVxV́ =VnhË @

drive away from me

the horror of what I anticipate to horrify me,



72

,ÒlÒÔ<MÛ.,kÒÔÜÒlÔƒH hÒoÔƒH́ÛlÒÔ<MÛ.,kÒÔéÒÔIÛ.,@

,ÒiÒÔL–lÔƒH hÒoÔƒH́ÛiÒÔÂ–ÔIÛ.,@
, hc lK >kîI ;I hc lúÆJ , cpÂéA jVsHkL @

, >kîI hc h, hkN,iÁHµ , V̀dúHË.oHxVÊ @

the encumbrance of what I anticipate to overburden me,

and the distress of what I anticipate to distress me



73

fÌÔ±ƒlÒÔ<MÛ.,kÒÔÜûÒÔ„ƒkÒÔ™¬Ô§‹£lÌÔK¬bƒgÔÌ:Ò@

,Òhw¬ÔVÌt¬Ôµ‹£fÌÔÆÒÔ†ƒÔH¤.MÌpÒÔ<ƒh¤mÌÔí‹D @
fN,Ë jñÂG lúÆJ lK& j< hc lK ;™HdJ tVlH @

, lVh fV>,vnÍ.pH[J& hc hdÁíH fHc =VnhË @

without making me suffer any encumbrance due to all that.

And make me leave having all my requests granted



74

,Ò;ÌÔ™ÔƒHdÒÔÜÌlÔƒH hÒiÒÔÂ–Ôµ‹£iÒÔÂ—ÔIÛ.,

lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌMƒhoÌÔVÒs‹,ÒnÛk¬ÔÎƒÔHÏÒ@
, lÈÂHè hl<v nkÎH

, >oVjL vh ;™HdJ tVlH @

and having all my distresses relieved,

including the affairs of this world and the Hereafter.



75

dÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒ

,ÒdÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@
hÏ hlÎV hgÂÑlÁÎK

, hÏ hfH uäN hg„I hgñöÎK @

O Commander of the Faithful!

O Abu-`Abdullah!



76

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò).uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛÂÔƒH.(lÌÔµ˜‹£sÒÔ±ƒÊÛhgÔ„…ÔIÌhÒfÒÔNÚh

lÔƒH fÒÔÆ‹ÔÎÔJÛ,ÒfÒÔÆÌÔDÒhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÛ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÛ@
s±Ê , jñÎJ oNh hc lK fV j< fHn iÂÎúI

jH lK fHrÎL , jH gÎG , kÈHv fHrD hsJ @

Peace of Allah be upon you both from me forever

as long as I am existent and as long as there are day and night.



77

,Ò̈ƒ[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛ

MƒhoÌÔVÒhg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÌlÌÔK¬cÌdÔƒHvÒjÌÔ¥ÛÔÂÔƒH @
, oNh hdK cdHvè lVh

>oV uÈN lK nv cdHvè aÂH rVhv kNiN @

May Allah not decide

this time of my visit to you both to be the last.



78

,Ò̈ƒtÒÔV–ØÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔÎ¬Ôµ‹£

,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔÂÔƒH @
, iV=C lÎHË lK , aÂH

oNh [NhdD kÎ™¥ÁN @

May Allah never separate me

from you both.



79

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–hÒp¬ÔÎÌÔµ‹£pÒÔÎƒÔHÖÒlÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒbÛv˜Ìd–ÔéÌÔI‹

@,ÒhÒlÌÔé¬Ôµ‹£lÒÔÂÔƒH..jÒÔÈÛÔL¬@
V̀,vn=Hvh lVh fI xVdR pÎHÖ lñÂN , >‰ lñÂN ckNÍ fNhv @

, fI xVdR >kHË fÂÎVhË @

O Allah, (please) make me live the same lifestyle that Muhammad and

his offspring lived, make me die on the same faith on which they died,
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,ÒjÒÔ<Òt–Ôµ‹£uÒÔ„ƒlÌÔ„–ÔéÌÔÈÌÔL¬@

,Òhp¬ÔúÛÔV¬u‹t‹cÛl¬ÔVÒjÌÔÈÌÔL¬@
, fV l„J , aVd¶éúHË räQ v,pL tVlH @

, nv clVÀ >Ë fCv=<hvhË lñú<vÊ =VnhË @

receive my soul while I am following their religion,

include me with their group,
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,Ò̈ƒjÛÔ™ÒÔV˜ÌØ¬fÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬

xÒÔV¬tÒÔÜÒuÒÔÎ¬ÔKĥÒfÒÔNÚhTRÌhgÔN—k¬ÔÎƒÔH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ@
, xVtÜ.hg¶ÎÁD jH hfN

nv nkÎH , >oVè lÎHË lK , >kÈH [NhdD lÎ™¥K @

and never separate me from them

not for even a winking of any eye in this world and in the Hereafter.



82

dÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒ

,ÒdÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@
hÏ hlÎV hgÂÑlÁÎK

, hÏ hfH uäN hg„I @

O Commander of the Faithful!

O Abu-`Abdullah!



83

hÒ.jÒÔÎ¬ÔéÛÔ¥ÛÔÂÔƒH cƒ.h¤mÌÔVÚh

,ÒlÛÔéÒÔ<Òs˜ÌÔGHÚhÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌvÒ.q˜‹,ÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH@
lK >lNÊ fI cdHvè aÂH

, fVhÏ j<sG fI s<Ï oNh& V̀,vn=Hv lK , aÂH@

I have come to you both to visit you,

making both of you to be my means to Allah your and my Lord,



84

,ÒlÛÔéÒÔ<Ò[˜ÌÔÈÔÚHhÌgÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔ¥ÛÔÂÔƒH,ÒlÛÔö¬ÔéÒÔú¬Ô™ÌÔ¶ÔÚH

fÌÔ¥ÛÔÂÔƒH hÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ).jÒÔ¶ÔƒHgƒ.(t‹pÔƒH[ÒÔØ‹£iƒÔBÌÍ‹@
, fVhÏ j<[I fI nv=HÍ h, fI ,sÎ„Ã aÂH , fI a™HuJ aÂH

, fI a™HuJ aÂH fI s<Ï oNh fVhÏ fV>lNË pH[éL @

turning my face to Him in your names, and seeking your intercession

for me with Allah All-exalted to grant me this request of mine;



85

tÒÔHa¬Ô™ÒÔ¶ÔƒH g‹tÒÔHÌË–gÒÔ¥ÔÛÂÔƒH

uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÒÔÆÔƒHÊÒhg¬ÔÂÒÔñ¬ÔÂÛÔ<nÒ@
S̀ fVhÏ lK fI nv=HÍ oNh a™HuJ ;ÁÎN

;I aÂH vh kCn oNh& lÆHÊ f„ÁN lñÂ<n @

so, intercede for me, since you

both enjoy with Allah a praiseworthy position,



86

,Òh[¬ƒÔHÍÒhg¬Ô<Ò[‹ÔÎÔIÒ@

,Òhg¬ÔÂÒÔb¬Ì‰ÒhgÔV–t‹ÔÎÔUÒ,Òhg¬Ô<Òs‹ÔÎÔ„ÒÔÜÒ@
, >fV,lÁNÏ vjäI @

, lÁCgJ vtÎU hsJ , ,sÎ„Ã oNhdÎN @

an admissible status,

a lofty standing, and a means (of nearness to Him).



87

hÌu˜‹hÒ.k¬ÔÆÒÔ„ÌÔFÛuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÂÔƒH lÛÔÁ¬ÔéÒÔ§ÌÔVÚh

gÌÔéÒÔÁÒÔí—ÔCÌhp¬ƒÔH[ÒÔÜÌ,ÒrÒÔ†ƒÔH¤.mÌÔÈÔƒH
pHgÎH lK hc cdHvè aÂH fHc lD.=VnÊ

, lÁé§V fV>lNË r¢¶D pH[éL

I will now leave you both,

expecting my request to be granted, settled,



88

,ÒÁÒƒÔHpÌÔÈÔƒH lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ@

fÌÔúÒÔ™ÔƒHuÒÔéÌÔ¥ÛÔÂÔƒH g‹hÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌt‹bƒgÌÔ:Ò@
, v,h aNË >Ë hc g¢T oNh @

fI ,hs¢Ã a™HuJ aÂH fI nv=_HÍ. pR nv hdK pH[J iöéL @

and made successful by Allah

on account of your intercession for me with Allah in that;



89

tÒÔ±ƒhÒo‹ÔÎÔFÛ,Ò̈ƒdÒÔ¥ÛÔ<ËÛlÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔÆ‹£

lÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔäÔÚHoƒÔH¤mÌÔäÔÚHoÔƒHsÌÔVÚh @
S̀ hÏ oNh kHhlÎN kú<Ê& , hc hdK s™V cdHvè

fI cdHË , pVlHË fHc kæVnÊ @

so, do not let me down and do not make me leave

with disappointment and loss;



9 0

fÒÔG¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÛlÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔÆ‹£lÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔäÔÚHvƒh[ÌÔñÔÚH

).vƒh[ÌÔÎÚÔH.(lÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÚHlÛÔÁ¬ÔíÌÔñÔÚH @
f„¥I hc >Ë nv=HÍ ;VÊ fH t†Î„J

, vséæHvÏ , tÎV,cÏ @

rather, make me leave with achievement,

prosperity, success,



9 1

lÛÔö¬ÔéÒÔíÔƒHfÔÚHfÌÔÆÒÔ†ƒÔH¤.MÌ

[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌpÒÔ<ƒh¤mÌÔí‹D ).hp¬ÒÔ<ƒh¤mÌÔ{Ì.(@
, h[HfJ nuHiH ,

fV>,vnÍ aNË jÂHÊ pH[Hè fHc =VnÊ @

and response (of my prayers) by having

all my requests granted.



92

,ÒjÒÔúÒÔ™–Ô¶ÔƒH g‹hÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@

hÌk¬ÔÆÒÔ„ÒÔä¬ÔJÛuÒÔ„ƒlÔƒH aƒÔH¤.MÒhgÔ„…ÔIÛ@
, fH a™HuJ fI nv=HÍ pR fV=VnÊ

fV >kîI oNh lúÎéA rVhv =VtéI @

And (please) intercede for me with Allah recurrently.

I now leave on ‘whatever is willed by Allah shall come to pass’



93

,Ò̈ƒpÒÔ<¬‰Ò,Ò̈ƒrÛÔ<–.ÖÒhÌ¨…fÌÔHgÔ„…ÔIÌ@

lÛÔ™ÒÔ<˜ÌqÔÚHhÒl¬ÔV‹ÏhÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
, iÎ} rNvè , kÎV,dD ḧ fI p<‰ , r<À oNh kò<hiN f<n @

;HvÊ vh fI oNh j™<dQ lD.;ÁL @

and ‘there is neither might nor power except with Allah’,

relegating all my affairs to Allah,



94

lÛÔ„¬ÔíÌDMÚzÒÔÈ¬ÔV‹ÏhÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@

lÛÔéÒÔ<Ò.;˜ÌÔGHÚuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ@
, nv Á̀HÍ pR , dHvÏ h, @

fH j<;G fV oNh @

referring all my power to Allah,

depending upon Allah,



95

,ÒhÒ.rÛÔ<‰ÛpÒÔö¬ÔÌfÒhgÔ„…ÔIÛ,Ò;ÒÔ™ƒD @

sÒÔÂÌÔUÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÂÒÔK¬nÒuÔƒH@
Î̀<séI o<hiL =™J ;I oNh lVh fS , ;HtD hsJ @

;I oNh iV ;I h, vh fI nuH fò<hkN lD.aÁ<n @

and repeating, ‘Allah is only sufficient to me,’

and ‘May Allah respond to him who prays Him.’



96

gÔÒÎ¬ÔSÒg‹,Òvƒh¤MÒ.hgÔ„…ÔIÌ,Ò,Òvƒh¤MÒ.;ÛÔL¬

dÔƒH sÔƒHnÒs‹lÛÔÁ¬ÔéÒÔÈÚD@
, lVh [C nv=HÍ , nv=HÍ aÂH fCv=HkL ;I h,gÎHM oNhdÎN

nvÏ ndæV kÎöJ @

Other than Allah and other than you all,

O my masters, I have nothing to put my hope in.



97

lÔƒH aƒÔH¤.MÒvÒ.q˜‹;ÔƒHËÒ@

,ÒlÔƒH gÒÔL¬dÒÔúÒÔH¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬@
>kîI V̀,vn=HvÊ o<hséI ,[<n dHfN @

, >kîI kò<hséI ,[<n kò<hiN dHtJ @

Only that which my Lord wills shall come to pass,

and whatever He does not will shall never be.



98

,Ò̈ƒpÒÔ<¬‰Ò,Ò̈ƒrÛÔ<–.ÖÒhÌ¨…fÌÔHgÔ„…ÔIÌ@

hÒs¬ÔéÒÔ<¬nÌuÛÔ¥ÛÔÂÒÔHhgÔ„…ÔIÒ@
, iÎ} p<‰ , r<Í.hÏ [C fI oNh ,[<n kNhvn @

lK aÂH n, fCv=<hv vh hdÁ: ,nhß lD.=<dL @

There is neither might nor power except with Allah.

I entrust you both with Allah.



99

,Ò̈ƒ[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛ

MƒhoÌÔVÒhg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÌlÌÔµ˜‹£hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔÂÔƒH @
, oNh hdK cdHvè vh

>oVdK uÈNÊ fI cdHvè aÂH rVhv kNiN @

May Allah never decide

this time of my visit to you both to be the last.



1 0 0

hÌk¬ÔûÒÔVÒt¬ÔJÛdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï

dÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ,ÒlÒÔ<¬¨ƒÏÒ@
lK fHc=úéL hÏ >rHÏ lK

hÏ hlÎV hgÂÑlÁÎK , hÏ >rHÏ lK @

May I now leave, O my master,

O Commander of the faithful



1 0 1

,ÒhÒ.k¬ÔJÒ).,ÒhÛf¬ÔJÛ.(dÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

dÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï@
, j< hÏ hfH uäN hg„I

hÏ >rHÏ lK @

and you O Abu-`Abdullah,

O my master.



1 0 2

,ÒsÒÔ±ƒ¢‹uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛÂÔƒH lÛÔé–ÔûÌÔGÙ

lÔÒHh.j–ÔûÒÔGÒhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÛ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÛ@
, s±Ê , jñÎJ lHnhÊ

;I aF , v,c Î̀<séI fI d¥NdæVkN fV aÂH fHn @

My greetings to you both are as continuous

as night and day.



1 0 3

,ƒhwÌÔGÙbƒgÔÌ:ÒhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔÂÔƒHyÒÔ,¬Û).yÒÔ,¬Ò.(lÒÔñ¬íÛÔ<ãˆ

uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÂÔƒH sÒÔ±ƒ¢‹hÌË¬aƒÔH¤.MÒhgÔ„…ÔIÛ@
, iÂÎúI hdK s±Ê fI aÂH ,hwG a<n , hc aÂH <̀aÎNÍ

, lñí<ã iÎîæHÍ käHaN hkúHM hg„I @

May my greetings reach you both (all the time) and my salutation

never be screened from reaching you both, Allah willing.



1 0 4

,ÒhÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔIÛ.,äÌÒÔÆ˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHhÒË¬dÒÔúƒÔH¤.MÒbƒgÔÌ:Ò

,ÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÒ@tÒÔHÌk–ÔIÛ.,pÒÔÂ‹ÔÎÔNÙlÒÔí‹ÔÎÔNÙ@
, hc oNh fI pR aÂH n, fCv=<hv löá„J lD.;ÁL;I hdK iÂÎúI fH lúÎJ oNh

, uÁHdJ hgÈD hkíHÊ dHfN @;I h, hgäéI oNhÏ fCv=<hv sé<nÍ w™Hè hsJ @

I also beseech Him in your names to determine and do that,

for He is verily the owner of praise and the owner of glory.



1 0 5

hÌk¬ÔÆÒÔ„ÒÔä¬ÔJÛdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔNÒÏ–uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÂÔƒH jƒÔH¤.mÔÌäÔÚH

pÔƒHlÌÔNÚhgÌÔ„…ÔIÌaÔƒH;ÌÔVÚh@
fHc=úéL hÏ >rHÏ lK hc cdHvè aÂH nv pHgD ;I hc iV =ÁHÍ

j<fI ;VnÍ , fI pÂN , a¥V , såHõ pR lú®<gL @

I am now leaving you both, O my masters, repenting to

and praising Allah, and thanking Him



1 0 6

vƒh[ÌÔÎÚÔHgÌÔ±¬Ì[ÔƒHfÒÔÜÌ

yÒÔ,¬ÒMƒhdÌÔS,̂Ò̈ƒrÔƒHkÌÔX@̂
,hlÎN,hv h[HfJ nuHiHdL iöéL

, hfNh lÇd<õ hc g¢T oNh kÎöéL @

and hoping Him to respond to me;

I neither despair nor lose hope,



1 0 7

Mƒh¤mÌÔäÔÚHuÔƒH¤mÌÔNÚhvƒh[ÌÔ¶ÔÚH

hÌ.gƒcÌdÔƒHvÒjÌÔ¥ÛÂÔƒH @
;I fHc l¥Vv v[<ß fI nv=HÍ aÂH , fHc=úJ

fI cdHvè rä<v l¢ÈV aÂH ;ÁL @

and I intend to come back, return,

revisit you both,



1 0 8

yÒÔ,¬ÒvƒhyÌÔFûÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÂÔƒH

,Ò̈ƒlÌÔK¬).uÒÔK¬.(cÌdÔƒHvÒjÌÔ¥ÛÔÂÔƒH @
, iÎ} hc aÂH

, cdHvè rä<v l¢ÈVjHË sÎV kú<Ê @

while I have never desired to leave you

or to abandon visiting you;



1 0 9

fÒÔG¬vƒh[ÌÔUÙuÔƒH¤mÌÔNÙhÌË¬aƒÔH¤.MÒhgÔ„…ÔIÛ@

,Ò̈ƒpÒÔ<¬‰Ò,Ò̈ƒrÛÔ<–.ÖÒhÌ¨…fÌÔHgÔ„…ÔIÌ@
f„¥I l¥Vv fHc fÎHdL hkúHM hg„I @

, hgäéI iÎ} p<‰ , r<Í.hÏ [C fI o<hsJ oNh kò<hiN f<n @

rather, I shall return and come back, if Allah wills.

There is neither might nor power except with Allah.



1 1 0

dÔƒH sÔƒHnÒs‹vÒyÌÔä¬ÔJÛhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔÂÔƒH

,ÒhÌ.gƒcÌdÔƒHvÒjÌÔ¥ÛÔÂÔƒH @
hÏ fCv=HË lK fI cdHvè aÂH lúéHØ

, lHdG f<nÊ @

O my masters, I do desire for both of you

and for visiting you



1 1 1

fÒÔ¶¬ÔNÒhÒË¬cÒiÌÔNÒt‹ÔÎÔ¥ÛÔÂÔƒH

,Òt‹cÌdÔƒHvÒjÌÔ¥ÛÔÂÔƒH hÒi¬ÔGÛhgÔN—k¬ÔÎƒÔH@
f¶N hc >k¥I hiG nkÎH vh ndNÊ

fI aÂH , cdHvè aÂH fD.lÎG , vyäJ f<nkN @

although the people of this world

(may) abandon you both or abandon visiting you.



1 1 2

tÒÔ±ƒoÒÔÎ–ÔäÒÔÌkÒhgÔ„…ÔIÛ

lÔƒH ).lÌÔÂ…ÔH.(vÒ[ÒÔ<¬èÛ@
S̀ oNh lVh hc hlÎN , >vc,dD ;I nhvÊ

lñV,Ê kæVnhkN @

May Allah never make me

fail to attain what I have hoped



1 1 3

,ÒlÔƒH hÒl–Ô„¬ÔJÛt‹cÌdÔƒHvÒjÌÔ¥ÛÔÂÔƒH @

hÌk–ÔIÛ.,rÒÔV‹dÔFÙlÛÔí‹ÔÎÔFÙO“@”
, iL hc cdHvè aÂH lñV,Ê köHcn @

;I h, fI lH kCnd: hsJ , h[HfJ.;ÁÁNÀ nuHiHsJ.# @

and desired in visiting you both.

Verily, He is All-nigh, All-responding.




